VIENEN CON ALEGRIA/
PeopLE OF GOD, O SING

$ ESTRIBILLO (J = ca. 116)
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Vie-nen con a - le - gri-a, Se - flor, can-tan -do vie-nen con a - le -
% Peo-ple of God, O sing out with joy and glad-ness! Lift up A\your hearts to
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gri - a, Se- fior, los que ca- mi-nan por la Wwi-da, Se - fior, sem - bran-do tu
heav-en  a-bove! You have been cho-sen to go outito the world to tell of God’s
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Re m¢« Sol7 Do Do Sol Do Fa
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paz 'ya - mor. bran-do tu paz ya - mor
peace and love. tell of God’s peace and love
‘ 2 a las Estrofas
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Text: Spanish, Cesareo Gabarain, 1936-1991; English, Owen Alstott, b. 1947.
Music: Cesareo Gabarain; keyboard acc. by Mary Frances Reza.
Text and music © 1979, 1999, 2003, Cesareo Gabarain. Published by OCP. All rights reserved.
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VIENEN CON ALEGRIA/PEOPLE OF GOD, O SING, cont. (2)
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1. Vie-nen tra - yen - do laes - pe - ran - za aun mun - do car -
2. Vie-nen tra - yen-doen - tre sus ma - nos es - fuer - zos de her-
3. Cuan-do el o-dioy la vio - len - cia a - ni- den en
1. Go now to those con- sumed with sad - ness, who dai - ly des -
2. Go now and make the  vi - sion strong - er of  jus - tice and
3. Seek out the poor and those in pris - on, the home-less and
f 7 N—1 dlL\J il i i i J "ﬁ i Ii\‘ i\‘ I Ii\‘
R e A i
v A 7B *
— >~ o £ o J
raY —Y I I I I
= —— . = .
D — - ' I o '
o — > [
Fa
F
Ll J— | | ¢ K | A p— [r—
—————F——2 === e
vV - (7] /
D)
l. ga - do dean-sie - dad, aun  mun-do que bus - cay que noal-
2. ma - nos por la paz, de - se - os deun mun-do mds hu -
3. nues - tro co - ra - zén, el". 'mun-do sa - brd que por he -
1. pair and hard-ship feel. Through~you shall their hearts be filled with
2. peace through-out all lands, where hun- ger and pov - er -ty no
3. those with - out a friend, pro - claim-ing the words of Je - sus
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1. can - za ca - mi- nos dea-mor y dea- mis - tad.
2. ma X no que  na- cen del bien y la ver - dad.
3. ren - cia le a - guar-dan tris - te - zas y do - lor.
1. glad - ness, through you is the love of God made real.
2. long - er are pres-ent, where love has man-y  hands.
3. ris - en: “Your suff- 'ring will soon be at an end.”
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